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Mass Intentions - Misne nakane

19- 26. svibnja - May 19- 26, 2013.

Monday- Ponedjeljak: 20.svibnja — May 20, 2013.
St. Bernardine of Siena
7,00PM- + Ivan Chukorin — Lucille Chukorin

Tuesday — Utorak: 21.svibnja — May 21, 2013.
St.Christopher Magallanes
7,00PM + Veronika Dudari¢ — Kenneth/Malka Abram

Wednesday — Srijeda: 22.svibnja — May 22, 2013
St. Rita of Cascia )
7,00PM + Slavko Kosi¢ — Mirko Corié¢

Thursday — Cetvrtak: 23.svibnja— May 23, 2013.
Sv. Deziderije
7,00PM + Marie Filipovi¢ — Anto/Jela Dujmovic¢

Friday — Petak: 24. svibnja - May 24, 2013.
St. Marija Pomoc¢nica
7,00PM + Stipo Cori¢ — Dragica/Drago Bedenikovi¢

Saturday — Subota: 25. svibnja— May 25,2013.
St. Bede the Venerable

4,30PM + Rita Siaus —John Siaus

6,00PM + Stipo Cori¢ — Tomislav/Zora Mandi¢

Sunday — Nedjelja:26. svibnja — May 26, 2013.
The Most Holy Trinity- Presveto Trojstvo
8,30AM: - For Parishioners

10,00AM: + RuZica Zeba — Kaja i Mara Zeba

+ Slavko Kosi¢ - Marko Juréevi¢

+ Marijan,Anai Ivo Mijacevi¢- Rudolf Mijacevi¢
+ Jerko Milidevié¢- Zora Brekalo i ob.

+Janko i Olga Dilber— Sin Ljubinko i Ljiljana Dilber

+ Pok.iz ob. Zeba i Matijevi¢ — Kaja Zeba
+ RuZzica i Mara Milos - Luca Dugandzi¢
+ Ivka Zeba - Kaja Zeba

MISNI CITACI - READERS/ LECTORS
Sunday — Nedjelja: 19.svibnja 2013.
10,00AM- Ivica Barac

Sunday — Nedjelja: 26. svibnja 2013.
10,00AM- Marinka Neki¢
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MINISTRANTI - ALTAR SERVERS

Sunday — Nedjelja: 19. svibnja— May 12, 2013.
10,00AM - Anthony Mijatovi¢,Matej i Andrea Jurcevi¢
Sunday — Nedjelja: 26.svibnja - May 19, 2013.
10,00AM- Tony Bodul, Matthew Knezevi¢,Ivan Jerkovic¢

Skupljaju i _broje milostinju — Ushers

Sunday — Nedjelja: 19. svibnja— May 12, 2013.

Max Corié, Jozo Juréevié, Mile Miskovié,Sladan Kurtovié
Sunday — Nedjelja: 26. svibnja— May 19, 2013.

Karlo Ani¢, Slavko Jurcevi¢, Paul Peki¢, Luka Andjié

PARISH'S ANNOUNCEMENTS

May 19, 2013.

Pentecost:

Amazement and joy greet the risen Lord in today's
gospel as we conclude our fifty days' meditation on the
meaning of the resurrection. The gift of the Spirit
brings peace to Jesus' disciples, and the mission to
extend his reconciliation, the fruit of his wounds. The
piercing of Christ's side released the Spirit; now he
breathes on them as sign of its conferral. The Church is
to take on his task as reconciler.

The account of the Spirit's comming in Acts recalls
God's apearance on Mount Sinai in wind and fire; as
all  can understand God's message, the conflict
symbolized by the Tower of Babel is ended.

St.Paul reminds the Corinthians , who were noted
speakers in tongues, that all who confess Christ do so
only under the Spirit's inspiration. Each has a gift to put
at the community's service. Neglecting these gifts
endangers the Church's unity. As the disciples' fear gave
way before Jesus' apearing, so must our fear be replaced
by joy at the Spirit's surprising work. We are renewed,;
it is wonderful to see!( Acts 2: 1-11; 1 Cor. 12: 3-7, 12-
13;Jn 20: 19-23)

Our Deceased: Kaspar, Theresa D. (nee Frandeka)
fortified with the Sacraments of Holy Mother Church,
passed away, Monday, May 13,2013 at the age of 81.

Beloved wife of the late Albert J.“Kap* Kaspar; dear
daughter of the late Jacob and Marija Frandeka; dearest
mother of Victoria Ann (the late Mark McRoy) (Gary)
McRoy-Benett, Stephen (Amy) Kaspar, Mary Clare(Joseph)
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Kriegel, Rita Kaspar and Jean (Scott) Brendle; dear
grandmother of 12; dear sister-in-law, aunt, great aunt,
great great aunt, godmother, cousin and dear friend to
many. Theresa was a member of ,the Girls™.

Funeral Services were held at St. Joseph Croatian
Church, Friday 17, 2013 at 9,30 am.

To the families and relatives of deceased Theresa Kaspar
we extend our deepest condolences. Please remember
her in your prayers. May our Hevenly Father welcome
her into His eternal home and may He send the
comfort to her families and relatives!

Wedding Banns: Kristo Darijan, son of Ivica Kristo and
Bijana b. Bodiroza, and Maria Lopez, daugther of George
Lopez and Maria b. Lopez, will get married on June 1st,
2013 at Gvadalupe Church in Mexico. Marriage Banns
are annonced for the second time. Please pray for them
as they begin their life together.

Special Thanks: On behalf of our St. Joseph Croatian
Parish we would like to thank very much to the
parents, teachers and students of our Croatian weekend
School for preparing and organizing Mother's Day
celebration which we had last Sunday. Thanks to
everybody for help and co-operation.

Bleiburg: Spomen misa za zrtve BleiburSke tragedije i
Hrvatskog kriznog puta slavila se 1l1.svibnja 2013 na
BleiburSkom polju u Austriji. Organizator je Pocasni
bleiburski vod i Ured Hrvatske inozemne pastve na celu
s fra Josipom Bebi¢em, a suorganizator od 2003. godine
HBK i BK BiH. Spomen- misu predvodio je dr. Marin

Barisi¢, splitsko- makarski nadbiskup. Neka je pokoj
vjecni bleiburskim Zrtvama!
May Devotions in Croatian and in English: The

Rosary and the holy Mass during the months of May
will be held in our church every day at 6,30PM. After
Devotions follows the holy Mass. Let us dedicate the
month of May to our blessed Mary, Mother of our
Lord Jesus Christ, asking her to protect us, our families
and our parish with God's help.

At Fatima our Lady said that people must stop
offending God, that the Rosary must be recited daily
and that penance should be offered for the conversion
of sinners. The Catholic Church declared in 1930 that
the Message was authentic and advised that it be
heeded. With the Rosary, we allow ourselves to be
guided by Mary, model of faith, in meditating on the

mysteries of Christ, and day after day we are helped to
assimilate the Gospel, so that it shapes all our lives.

Remark: Booklet for May Devotions is in Croatian
and English Language.

Confession and Practice for our jung parishioners who
are going to receive First Communion will be on May
24,2013 at 7,30PM.

The Celebration of the First Communion in our
parish will be celebrated on May 26th, 2013 at
10,00AM. This is such an exciting time and for all of
our parishioners. Your participation in this Mass adds to
the occasion for these young members of our parish.
Their reception of First Holy Communion reminds us all
that to receive the Lord is a great grace, but also a
great task. In order that the Lord Jesus can live in us,
we must make sure that our hearts are always open to
him. So this is what we must do: love Jesus always;
have a good and pure heart; and, as often as possible,
invite him in, so that through Holy Communion he can
live in us.

Our Parish Spring Picnic will be held on Sunday, June
09, 2013 from 11:00 am to 6:00 pm in our two
airconditioned parish halls. Bring your family and
friends to the picnic. There will be delicious American
and Croatian food, including barbecued lamb and pork,
chicken and goulash dinners, which will be served from
11:00 am on. Our home-baked pastries and strudels will
delight your palates. We kindly ask our parish ladies to
bring their baked goods to the old hall. There will be
music in the new hall from 12:00 noon to 6:00pm. We
need all the help we can get. Please let us know that
you will work at the Picnic. We hope that those who
worked at the Picnic last year will do so this year, too.
Please reserve that date for the Picnic. These days you
have received a letter from our Parish's Office regarding
our Parish's Spring Picnic. With this letter we have sent
you a book of ten raffle tikets for $ 10.00. Please buy
them or sell them to others. Prizes: 1st Prize: $ 500.00,
2nd Prize: $ 250.00 and 3rd Prize: $ 150.00. We thank
you in advance for your kind help and hope to see you
on Sunday, June 09th, 2013.

CFU WORKSHOP is scheduled for Sunday, June 02,
2013 at the St. Joseph's Croatian Church Hall following
mass. We cordially invite all parishioners, CFU
recruiters, lodge officers and members of CFU Lodge 50
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,ot. Louis“ to attend the upcoming workshop. By
attending the workshop, you will have the opportunity
to learn more about CFU's modern portfolio of life
insurance and annuity/IRA products and benefits the
CFU offers to its members and lodges. Detailed
information on the products and programs CFU offers as
well as the most current forms, promotional information,
and sales materials will be available. For registration
please contact the lodge Secretary/Treasurer Janet
Deranja at 314 - 487 - 0685.

Please, remember in your prayers our benefactors and
our sick parishioners.

Special Thanks: May the Lord bless and reward all the
good work of our priests, sisters and parishioners during
last 106 years in St. Joseph Croatian Church in St.
Louis. To the departed may He give the crown of glory
and to the living may He grant perseverance in doing
good.

Mass Intentions can be requested in the
Sunday’'s after 10,00 o‘clock Mass.

Hall

Rest in Peace: Let us, as a parish family, pray for all
of our deceased parishioners, relatives, benefactors and
friends. We remember all of our loved ones who have
gone before us and prey that they are celebrating with
our Lord in heven. When you go to Mass, please, note
who the Mass Intention is for and say an extra prayer
for them.

Religious Press: Sunday's in our hall after high Mass
you can buy in Croatian Language Bible and Prayer
Book: ,,Biserje Sv. Ante“. Please, be in contact with Mara
Zeba.

For the future of our parish in St. Louis it is very
important, very necessary that we celebrate Baptism,
First Communion, Confirmation and Wedding in our St.
Joseph Croatian Church and that we have Croatian
School, Religion's Classes for First Communion,
Confirmation and that we have St. Ann's Sodality,
Croatian - American Soccer Club, Hunting Association,
Croatian Defender, Croatian Jr. Tamburitza, Church Choir
and all other croatian organizations and all our activities
which we have during each year.

Remark: All our parishioners and friends of our
Parish, respecting their neighbors and other people

who hve different faith, language and culture, are
called to keep our faith, our Croatian language, culture
and traditions and to keep unity and togetherrness in
our St.Joseph Croatian Parish.

Croatian Cemetery: If you need more information about
buying graves in the section of Croatian cemetery in the
inside of Resurrection cemetery or have another
questions, please, contact sales director at 314 — 381 —
1313, ext. 3115.

ZUPNE OBAVIJESTI

19. svibnja 2013.
Duhovi:

Dogadjaj Pedesetnice.- Prodrijevsi u srca vjernika Duh se
ovdje, kao nekad u dvorani Posljednje vecere, ocituje
tvorcem 1 vezom jedinstva. On omogucuje da ljudi
razlicitih jezika cuju istu poruku. On ih ujedinjuje da bi
mogli svijetu davati jedno svjedoCanstvo o ljubavi koju
nam Krist dade.(Dj 2, 1-11)

Razlicnost  vjernika je bogatstvo. — Duh  osigurava
nadopunu sluzbi i jedinstvo svih krS¢ana unato¢ ljudskih
razliénosti. Te su razliCnosti zapravo bogatstvo za
zajednicu: Duh ih sve uskladjuje kako bi se ostvario
BoZzji naum. (1 Kor 12, 3b-7,12-13)

Duh i oproStenje grijeha.- Gdje je Duh ondje ne moze
opstati zlo. Krist davsi apostolima mo¢ da prenose Duha
osposobio ih je da uspostavljaju vezu ljubavi izmedju
Boga i grjeSnog ¢ovjeka. (Iv 20, 19-23)

Duh $to ga Gospodin izlijeva na vjernike jest sila koja
usmjeruje sav tijek povijesti. On uspostavlja novi savez,
izvor je svjetla 1 snage svakome krS¢aninu da moze
uspostaviti svugdje po svijetu zajednistvo koje Krist
zasnova na pravednosti i ljubavi.

Nasi  pokojni: Theresa D. Kaspar, (nee Frandeka)
okrijepljena svetim sakramentima umiru¢ih, blago je u
Gospodinu  preminula 13. svibnja 2013 u 81 godini
svoga Zivota.

Theresa  je supruga preminuloga Albert-a . J.“Kap*
Kaspara; kéi pokojnih Jacob-a i Marija-e Frandeka; majka
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Victoria-e Ann, Mary Clare Kriegel, Rita-e Kaspar i Jean
Brendle; baka 12 wunucadi, prabaka dvoje praunucadi,
tetka, kuma i prijateljica mnogima. Theresa je bila
Clanica ,,The Girls“.

Svima ozalo§¢enima pokojne Theresa-¢ izru¢ujemo nasu
iskrenu sucut. Neka joj na§ Gospodin Isus Krist bude
milostiv i neka joj udijeli svoj vjecni pokoj! Sprovodni
obredi za pokojnu Theresa-u obavljeni su u prosli petak
u naSoj crkvi Sv. Josipa.

Ovu pokojnicu preporuc¢amo u vase molitve.

Posebna  zahvala: Uime nade Zzupne  zajednice
roditeljima, uciteljima i djacima nasSe Hrvatske skole,
iskreno i srdacno, zahvaljujemo na pripremi i
organiziranju prosalve Maj¢inog dana kojega smo slavili
u proslu nedjelju. Svima hvala na pomo¢i i suradnji.

Zenidbeno navjestenje: U ime BoZje Zeni se Darijan

Kristo, sin Ivice KriSte i Bijane r. BodiroZa, i uzima
Maria-u Lobez, kéi George-a Lopez-a i Maria-e r.
Lopez. Zaruénici se navjeS¢uju po drugi put. Njihovo

crkveno vjencanje je 1.lipnja 2013 u Gvadalupe crkvi u
Mexik-u. Pomolite se za ove zaru¢nike koji zapocimaju
svoj zajednicki — obiteljski Zivot.

Svibanjska poboZnost na hrvatskom i engleskom
jeziku je, svakog dana, u svibnju mjesecu s pocetkom u
6,30 sati naveCer. Nakon poboznosti slijedi sv. Misa.
Nastojte do¢i na ovu poboznost u $to vetem broju da
nam tako po zagovoru BaZene Djevice Marije nas
Gospodin Isus Krist bude u pomoé¢i u nasemu osobnom,
obiteljskom, svakidasnjem i druStvenom Zivotu i radu.

Gospa je svojim ukazanjima u Fatimi rekla da mi
trebamo prestati vrijedjati Boga svojim grijesima, da
trebamo svakoga dana moliti Sv. Krunicu, da trebamo
Ciniti pokoru za obracenje grjesnika. Katolicka Crkva je
1930 godine ovu Gospinu poruku u Fatimi proglasila
istinitom i da je trebamo izvr3avati u svome Zivotu.

Napomena: Knjizica za svibanjsku poboZznost je na
hrvatskom i engleskom jeziku.

Ispovijed i proba za proslavu Prve Sv. Pricesti je 24.
svibnja 2013 u 7,30 sati naveCer u nasoj crkvi.

Proslava Prve Sv. Prifesti u naSoj Zupi je 26. svibnja
2013 u 10,00 sati prije podne.

Ova proslava ima jedno veliko znaCenje ne samo za
naSe prvopriCesnike nego i za sve nase zupljane. Vase
sudjelovanje u prosalvi Prve Sv. Pricesti ima veliko

znaCenje za naSe prvopricesnike. To je za njih jedna
moralna i duhovna potpora. Primanje Sv. PriCesti za sve
nas je jedna velika pomo¢, jedna duhovna hrana i
ujedno jedan zadatak da Isus Krist bude prisutan u
naSemu svakidaSnjemu Zivotu i da on za nas bude jedna
opomena: da ljubimo Boga iznad svega, da budemo
Cista srca 1 da budemo uvijek otvoreni Bogu Isusu
Kristu i da on djeluje u naSemu svakidaSnjem Zivotu i
radu.

Nas Zupni proljetni piknik je 9.lipnja 2013 od 11 sati
ujutro do 7 sati naveCer u dvjema zupnim dvoranama.
Pozivamo sve Zupljane i prijatelje Zupe da dodju na
ovaj piknik. Servirat ¢e se obroci od piletine i gulasa te
na raznju pecena janjetina i svinjetina. Bit ¢e kolaca i
raznog peciva. Molimo naSe gospodje da ispeku i peciva
i kolaca. Glazba i ples bit ¢e u novoj dvorani do 12 do
6 sati naveCer. Molimo sve vas koji mozete pomoci
raditi za ovaj piknik da se prijavite nasemu Zupnom
uredu. Nadamo se da ¢ete nam u tome pomoéi kao i
prosle godine. Svi vi koji moZete pomoci, dobro ste
dosli! Ovih dana od Zupnoga ureda dobili ste pismo u
kojemu imate sve pojedinosti o naSemu  godiSnjem
proljetnom pikniku. U ovome pismu dobili ste knjizicu
od 10 lutrijskih tiketa. Molimo vas, otkupite ih ili ih
prodajte drugima. Cijela knjizica tiketa stoji $ 10.00
dolara. Nagrade lutrije: Prva nagrada: $ 500.00, druga
narada: $ 250.00 i trea nagrada: $ 150.00. Hvala vam
unaprijed na suradnji i pomoc¢i. Nadamo se da ¢emo Sse
vidjeti u nedjelju 9.lipnja u S§to veCem broju za na$
proljetni piknik. Svi ste nam dobro dosli!

PREDAVANJE O PLANOVIMA  ZIVOTNOG
OSIGURANJA | BENEFICIJAMA HBZ-e odrzat ¢e
se 2. lipnja 2013 sa pocetkom u 12 sati (podne) u
prostorijama naSe Hrvatske crkve Sv.Josipa u St. Louis-
u. Srdacno pozivamo sve zupljane, ¢lanove i odbornike
Odsjeka 50 ,,St. Louis“ HBZ-e da se odazovu naSem
pozivu. Dolaskom na predavanje pruzit ¢e vam se
prilika da saznate neSto vise o modernom poslovnju
HBZ-e i njenim paketima usluga. Detaljne informacije o
programima i beneficijama koje Zajednica daje, kao i
najnoviji obrasci, promidzbeni i poslovni dokumenti biti
¢e vam na raspolaganju. Za registraciju nazovite tajnicu
Odsjeka 50 ,,St. Louis* HBZ-e Janet Deranja na telefon:
314 - 487 - 0685.

Godina vjere: Papa Benedikt XVI je najavio Godinu
vjere koja je zapocela 11.listopada 2012 i zavrSava 24.
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studenoga 2013 na svetkovinu Krista Kralja.U ovoj
godini vjere Papa nas poziva da Sto bolje i vise
upoznamo, obnovimo i ojatamo svoju vjeru, da se
obratimo i da tako, obnovljeni u vjeri, idalje budemo
povezani s Gospodinom Isusom Kristom ZzZive¢i svoju
vjeru u naSemu svakidaSnjem Zzivotu i radu.

Marriage Encounter: Za sve druge pojedinosti o ,,
Marriage Encounter® u nadbiskupiji St. Louis, nazovite
314 — 469 — 7317 ili otvorite veb stranicu www.stl-

WwWWmMme.org.

Sv. Misu mozete naruditi, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Vjerski tisak mozete nabaviti, nedjeljom, nakon pucke
sv. Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Napomena: Svi nasi Zupljani i prijatelji naSe hrvatske
Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u, postivajuci svoje bliznje i
druge ljude koji su ralicite vjere, nacije i kulture,
pozvani su da svojim radom i svojim aktivnostima u
naSoj Zupi Cuvaju i njeguju naSu vjeru, hrvatsku
kuturu i bastinu, naSu tradiciju i obiéaje i medjusobno
zajednistvo.

Posebna zahvala: Neka Bog blagoslovi i nagradi sva
dobra djela sveéenika, sestara, Zupljana, prijatelja i
dobrodinitelja kroz proteklih 106 godina opstojanja
naSe hrvatske Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u. Neka na$
Gospodin  Isus Krist nagradi preminule vje¢nim
zivotom u raju, a Zzivima neka dade ustrajanost u
dobrim djelima na slavu Njegovu.

For the renting of the new and old Hall, please, call
Kenneth Abram at 314 - 631 — 5466 or 314 — 704 -
4859. He also can be reached through his e — mail:
kabram@sbcglobal.net.

Hrvatsko groblje u St. Louis-u: Ako Zelite imati viSe
informacija o Kkupnji grobnice u posebnom dijelu
gdje se nalazi Hrvatsko groblje u Resurrection
Cemetery, nazovite 314 — 381 — 1313, ext.: 3115.

MISIJSKO POSLANJE HRVATSKE ZUPE

U SAINT LOUIS-U
Hrvatska Zupa sv. Josipa, pod vodstvom Svetoga
Duha, Rimokatolicke Crkve i Nadbiskupije u St.
Louis-u, njeguje i ¢uva katoli¢ku vjeru koja je

sadrzana u Bibliji i crkvenoj tradiciji, evangelizira
svoje Zupljane, pozivajuéi ih da potpuno sudjeluju u
liturgijskim slavljima i potie ih da Zive prema sv.
evandjelju u svome svakida$Snjem Zivotu. Buduéi da
su Zupljani u veéini hrvatskog podrijetla i da je
jedan dio Zupljana

rodjen u Americi i da je hrvatskog podrijetla i da
su povezani u vjerskom i kulturnom pogledu sa
Hrvatskom i Bosnom i Hercegovinom, Hrvatska Zupa
sv. Josipa omoguéuje im da imaju liturgijska slavlja i
druge poboZnosti na hrvatskom jeziku.

(Archdiocese of St. Louis,MO)

MISSION'S STATEMENT OF ST.JOSEPH
CROATIAN CHURCH IN ST.LOUIS
St. Joseph Croatian Parish will endeavor, under the
guidance of the Holy Spirit, the Roman Catholic
Church and the Archdiocese of St. Louis, to live the
Catholic faith as contained in the Bible and the
Tradition of the Church by making every effort to
evangelize its parishioners, by calling them to
participate fully in liturgical celebrations and
prayerful activities, and by urging them to live the
Gsopel in their daily lives. Since the vast majority of
parishioners is Croatian - born or closely connected
with Croatia and Bosnia and Herzegovina and its
culture, it will be provided for them liturgies and
devotional celebrations in Croatian Language.
(Archdiocese of St. Louis, MO)

Raspored proslava — Calendar of Events: 2013:

May 26/013.: First Communion

June 09/013.: Spring's Picnic

June 15/013.: Meeting: Lodge 50

June 16/013.: Father's Day: Pile¢i obrok
August 25/013.: Croatian Day — Picnic
September 15/013.: Meeting: Lodge 50
September 28/013.: Conceret for Renovations
November 30/013.: Thanksgiving Dance
December 1st/013.: Meeting: Lodge 50
December 08/013.: St. Nicholas Day
December 15/013.: Parish's Council Election
December 31/013.. New Year's Party
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VASI DOPRINOSI - YOUR CONTRIBUTIONS:

Collection- Lemuzina: 12.V.013.: $ 1,865.00
Candles — Svijeée: 235.00
Annual Catholic Appeal:

Dizdar, Stjepan ~ $100.00 Brekalo, BoZo/Zora $ 40.00
Ajanovi¢,Ivanka ~ 100.00  Pulji¢, Marko/Theresa 110.00
Miocevi¢,Drazana  20.00 Miskovi¢, Jozo/D. 60.00
Miocevi¢, Kata 20.00 Bartlett,John/P. 25.00
Abram,Kenneth/M. 80.00 Arar, Andja 50.00

THANKS A LOT TO ALL CONTRIBUTORS -
VELIKA HVALA SVIM DAROVATELJIMA |
DOBROCINITELJIMA!

Za buduénost naSe hrvatske Zupne zajednice u St.
Louis-u je jako potrebno da idalje imamo Hrvatsku
Skolu, vjeronauk za Prvu Sv. PriCest i za Sv. Krizmu,
kolo grupu, tamburicu, drustvo Sv. Ane, Hrvatsku mladez,
Hrvatski nogometni Klub, Lovacko drustvo, Hrvatski
Domobran i sva ostala hrvatska drustva i hrvatske
organizacije da bi smo kroz sve ove aktivnosti ¢uvali i
njegovali svoju vjeru, svoju hrvatsku kulturu i bastinu,
da bi smo imali naSe hrvatske obitelji i naSu hrvatsku
Zupnu zajednicu. Takodjer, vrlo je vazno da se u naSoj
zupi slave sakramenti: KrStenje, Prva Sv.PriCest, Krizma
i Zenidba. Svi Zupljani — ¢lanovi nase Zupe su pozvani
da se bolje i viSe aktiviraju u ovome pogledu.

Duties of Officers of the Parish's Council: Duznosti
odbornika:

Fra Stjepan Pandzi¢, the Pastor, is the member of the
Parish's Council by ex officio- by his duty.

Chairperson: Anto Babi¢

Secretary: Paul Pekié¢

Responsible for Renting: Kenneth Abram

Responsible for Communications with the Archdiocese:
Anto Babi¢

Responsible for relationship with the City of St. Louis
and with Government: Lucy Franji¢

Together with the Pastor responsible for the finances
during all Parish's activities: Filip KoZul

Responsible for Bar: Mato Mijatovi¢ and Pero Ivigevié
Responsible for Social activities: Julie Baraé

Responsible for renovations and Repairs: Slavko Jurcevié,
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Luka Andjié¢, Zeljko Mijatovié, Mladen Gavri¢ i Paul
Pekic.
MASS SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian
Sunday: 8,30am: English, 10,00am: Croatian

CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 — 4,30pm, 5,30 — 6,00pm.
Before Masses on Sunday and Holy Days

EUCHARISTIC ADORATION
Thursday: 6,30 — 7,00pm.

CHRISTIAN MARRIAGE
Couples are asked to contact the Parish Office 6 to 12
months before setting the date. Schedules for marriage

preparation are available in the office.

BAPTISM: The Sacrament of Baptism is administered on
Saturday and Sunday. To sign up for the Baptismal
Instruction Program and schedule a Baptism, please call
the Parish's Office.
ANOINTING OF THE SICK:

Please call the parish Office as soon as a parishioner is
hospitalized or is seriously ill so that a priest may come to
celebrate the Sacrament of Anointing.

FUNERALS: Arrangements should be made in the
Rectory before publication in the newspapers.

SICK CALLS: Any time, day or night.

MARRIAGE INFORMATION: If you were not married
in the Catholic Church and if you would like to discuss
the possibility of having your union blessed in the
Catholic Church, please contact the parish Office.

REST IN PEACE! Let us, as a parish family, pray for all of
our deceased parishioners, relatives, benefactors and friends.
We remember all of our loved ones who have gone before us
and pray that they are celebrating with our Lord in heaven.
Osma stranica

Interested in Joining St. Joseph Croatian Parish: If you
are interested in becoming part of the St. Joseph
Croatian Parish fill out this form and drop it into the
collection basket at any Mass:

Name:

Address:

Phone:
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RASPORED MISA
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na engleskom,6,00pm: Na hrvatskom
Nedjeljom:8,30am:Na engleskom,10,00am: Na hrvatskom

ISPOVIJEDANJE
Subotom:  4,00-4,30PM,
blagdanom prije sv. Misa.

5,30-6,00PM. Nedjeljom i

KLANJANJE PRED PRESVETIM
SAKRAMENTOM: Cetvrtkom: 6,30 — 7,00pm.

OLTARSKIM

CRKVENO VJENCANJE

Zaruénici trebaju nazvati zupni Ured najmanje od 6 do
12 mjeseci prije nego Sto odrede datum za vjencanje.
Raspored priprema za vjencanje moze se dobiti u
zupnome Uredu.

KRSTENJE se obavlja subotom i nedjeljom po dogovoru.
Molimo vas da nazovete Zupni Ured za dogovor kad su u
pitanju pripreme i obred za krstenje.

SAKRAMENAT BOLESNICKOG POMAZANJA
Ako je netko od zupljana u bolnici ili ako je netko teze
bolestan, nazovite naS Zupni Ured da se podijeli
sakramenat bolesnickog pomazanja.

SPROVODI: Dogovor za sprovod treba napraviti u
Zupnome Uredu prije nego $to se obajvi u novinama.

POSJETA BOLESNICIMA: U bilo koje vrijeme.

NAPOMENA U VEZI VJENCANJA:
Ako netko nije crkveno vjencan, a zivi u braku, i ako
zeli da se crkveno vjen¢a, neka nazove Zzupni Ured za
dogovor.

POCIVALI U MIRU!
Mi kao Zupna zajednica - Zupna obitelj molimo se za naSe
pokojne Zupljane, za naSu pokojnu rodbinu, za naSe pokojne
dobrocinitelje i prijatelje. Sjetimo se svih naSih pokojnih koji
su otisli pred nama i neka uZivaju vjecnu slavu u naSemu
Gospodinu Isusu Kristu.

Ako netko Zeli biti Clan hrvatske Zupne zajednice Sv. Josipa
neka ispuni ovaj formular i neka ga, nedjeljom, stavi u
koSaru za prikupljanje lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:

Adresa:

Telefon:
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